
    

  
  

    

      

     

     

   
      

  

LAI oo AO SO 

ur, cti 
posoooy A los JA días del mes de Febrero del In the city of ...... , On February Ke, 2011, Adriaan Ruijs on 

nombre y en representación de behalfof and representing Sol Limited deciares: : 
" FIRST.- 

Adriaan Ruijs, as Director and as legal representative of So) 
¡san Ruijs, en su calidad de Director, y como tal, Limited, legally formed under the laws of Bermuda with 

te legal de SolYLimited legalmente constituida statutory seat in the city of Bermuda, which hereinafter will be 
yes de Bermuda] con domicilio principal en la simply called the “PRINCIPAL”, who freely and by his own 
Bermuda, a la que en adelante se la denominará will through the present hereby grants a Proxy on behalf of Dr. 

te “LA MANDANTTE”, en forma libre y voluntaria José Meythaler and/or Dr. Margarita Zambrano and/or Catalina 
del presente otorg poder a favor de Dr. José Vásconez, who hereinafter will be simply called 

de y/o Dra. Margarila Zambrano y/o Dra. Catalina “REPRESENTATIVES”, for acting jointly or individually, 

quienes en adflante se los podrá denominar represent the PRINCIPAL in the Republic of Ecuador. 
“MANDATARIOS”, para que de forma SECOND.- SCOPE OF THE PRINCIPAL.- 

enten a la MANDANTE en la The REPRESENTATIVES have the capacity of representing 
the PRINCIPAL within all the acts and contracts derived from: 

L MANDATO.- their capacity of shareholder of Ecuadorian companies in which 
facultados para representar a la the PRINCIPAL has shares. For the fulfillment of this task, the 

en todos los Actos y contratos que se deriven REPRESENTATIVES will be able to carry out the necessary 
a de compañigs de nacionalidad acts for executing the all the rights and fulfill with the 

e : E posee acciones. obligations that correspond to the PRINCIPAL as shareholder, 
iemplimiento de esfe engargo podrán realizar todos specially: subscribe shares; appear before the General 

, ii tecesarios a eipsest los derechos y cumplir con Sbareholders Boards; file petitions to tbc Srverintendent of 

ici ¿serespdndan a la MANDANTE en su Companies; present the information which they are Ovligea 10 
dcial: suscribir certificados according to the Ecuadorian laws, and as shareholders: register 

erbegjopes; comparecer a las Juntas investments made by the PRINCIPAL in the Central Bank of 
Agresentar peticiones '“al Ecuador. 

Pregentar la información a la-“The REPRESENTATIVES have the obligation of answering 
ición ecuatoriana, en calidad claims and intervening judicial and extra judicially for 
versiones que realice la defending the rights and interests of the PRINCIPAL, in which 

Bl del Ecuador. case a lawyer can be hired; carry out and enter on behalf of the 
ión de contestar demandas e PRINCIPAL, all the acts and contracts required before the 
fímente para defender los entities and/ar competent, judicial, administrative, public, semi 

BPANTE,; realizar y celebrar a public or privaté'authorities of Ecuador. 
; 141% todos los actos y contratos que In general, the REPRESENTATIVES will be able to carry out, 
4 te las entidades y/o autoridades competentes, on behalf of the PRINCIPAL, everything that is necessary for 

inistrativas, públicas, semipúblicas o privadas fulfilling the granted mandate and for protecting the rights and 
interests of the PRINCIPAL, for which no public nor private 

MANDATARIOS podrán hacer, a nombre de authority of Ecuador could allege insufficiency of proxy. The 
NIE, todo aquello que sea necesario para cumplir REPRESENTATIVES for no reason will be personally 

Ú el mandato conferido y para proteger los responsibie of the obligations of the PRINCIPAL. 
litreses de la MANDANTE, por lo que ninguna THIRD.-TERM.- 
Atoridad pública o privada del Ecuador podrá The present Proxy is granted for an undefined time and will be 

encia de poder. Los MANDATARIOS por valid until it is legally revoked, 

D 

( 

jo conjunta, repre; 

'del Ecuador. 

DA. - AMBITO DE 

ENDATARIOS está       
        
    

        

   
    

    

   

  

   

  

   

  

   

   

    
   
     

  

   

      

serán personalmente responsables de las 
la MANDANTE RAZON.- DE ACUERDO CON EL NU 

" DEL ARTÍCULO URACION.- OY ER po De La E ot,     er se confiere por tiempo indefinido y tendrá 

Que sea legalmente revocado.       



Official certification 

Mr Adriaan Ruijs, born 17.08.1960, Dutch, living at 8810 Horgen, Stockerstrasse 28, 

attested to the undersigned notary, that he signed this document personally. 

The authenticity of his signature is herewith officially attested. 

Lucerne, 17" February 2011 

Legalisation nr. ¿ 0: 

  

  

APOSTILLE 
[Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Lucerna 
El presente documento público 

. ha sido do por o 
Y Erro Serna nrer 

  

   

  

MANO Danae 5 MAA lanar onrtenenncaraccanernnnos AN 
ovisto de sello 

O 27 7 AN ; . 

5. ABterna 6. el AS LEAN e 

ll por la Cancillería de Estado del Cantón de Lucerna a o 

el número LA 10. Firma a 
llo a, 

ernvernonnnalaccn trono coro co rrrporonas     
  

Simone Durrer 

   


